Curriculum Vitae
Caroline Blanc

Born 26/1/1959, French citizen
Wibrandstvej 98
230 København S
Married with 2 children (20 and 16 years old)

Tel. +45 35 38 80 03 

Mobile. +45 25 36 34 61

E-mail  : doncblanc@mail.dk
Studies

1984. Translator (English, Spanish and French), economics section 

          ISIT School in Paris, France.

          British Chamber of Commerce. 
          Camera de Comercio espanol.
1986. English litterature degree at Limoges University, France.

1992. Danish certificate of KISS school in Copenhagen.

2005. Creation of my own translation company CA.B.RI
Languages
Fluent in French, English, Italian and Danish. Good knowledge of Swedish.

Professional experience
Free lance translator since January 2005.
I have worked mostly for Volvo, Ikea, Saab and Scania through CBG, a translation agency based in Stockholm, Sweden. These translations are meant to be used by workshop employees and by Ikea kitchen dpt. employees.

I have translated as well press releases during the AIDS Congress in Toronto and I have worked at WHO during the Regional Committee in 2006. I translate mostly from English, Swedish and Danish into French but I do have as well clients in Italy for whom I translate from Italian since I lived in this country for 4 years.

For the last 18 months I have worked on a weekly basis for LSI, a translating company located in the US, for the account of WIPO in order to translate into French abstracts of patents. These abstracts consist into technical translations dealing with many subjects among which industry, medical equipment, and engineering. 

My last specialty is tourism and I am working for a Danish incentive company called First United which organizes conferences, seminars and professional travels throughout Scandinavia. I am doing all their translation into French and Italian and I have the responsibility of all French groups coming in Denmark, serving as guide and interpreter.

My other principal clients are Translated Net (Italy), Sanwes Sprog Institut and Peter Justesen in Denmark as well as Snabböversättare (Netherlands). 
Rate
Between 0.06 Euro/word of origin (for non technical English translations) to 0,15 Euro/word of origin depending on the language pair. 

I can provide examples of my work under request but for confidentiality towards my clients, I do not wish to put them on this site.
1999 - 2004.

Alefjord Trading, Stockholm. Klas Alefjord is Peter Justesen’s agent for Sweden and I was his assistant (Peter Justesen is the world leader company in the duty free area, selling goods to diplomats all over the world) I was at the office dealing both with the customers and the head office located in Copenhagen. I had to book orders and deal with all matters regarding transport, wrong deliveries or any question raised by our customers.

I had as well to write the agent’s reports and translate from English into French all letters and mail sent to the customers together with the edition of each new leaflet or catalogue. 
1993 - 1999. 
Peter Justesen Company, Copenhagen. I started there as a translator and got a job in the Data Base dpt. Apart from the translations and the updating of the data base I had been given the responsability of the catalogue’s distribution. (Peter Justesen is publishing once a year a catalogue to be distributed in about 70 countries). 
Then in 1999 I took the responsability of all customers in Sweden, since I was to move and work for the agent in Stockholm.
1987. 
Trainee at the Limoges Chamber of Commerce, France with a month practice into Legrand Co. (Legrand is one of the biggest companies selling electrical appliances)

During this traineeship period I organised together with some other students a 3 days seminar focused on food products from Germany, Italy and Spain. We had the full responsability of the project both financially and practically.

At the same time I went at Limoges University studying English litterature, society and education system in order to get a degree.

1984. 
South African Embassy, Immigration Dpt. Secretary in this department. I had mainly to translate the applications sent by French candidates willing to emigrate in South Africa. I attended and translated as well all interviews between the head of department and all applicants who did not speak English.
Computer skills
At Peter Justesen I worked on an intranet system called Maconomy developed for Peter Justesen and with Word, Excel and Outlook Express.
Transtool when working for CBG Konsult.

Trados at WHO and Destimation at First United.
Personnal data and aim
I am well organised, efficient, full of energy and I like to take initiatives. 
I am very fond of running which I am practising very regularly.

